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远在森林的湖泊里有一只远在森林的湖泊里有一只

乌龟爷爷。一天，它想去看看森林。乌龟爷爷。一天，它想去看看森林。

远在森林的湖泊里有一只

乌龟爷爷。一天，它想去看看森林。

青蛙好奇地问：青蛙好奇地问：

“乌龟爷爷，您怎么了 ？”“乌龟爷爷，您怎么了 ？”

乌龟 爷爷说：乌龟 爷爷说：

“我想去看森林。”“我想去看森林。”

青蛙好奇地问：

“乌龟爷爷，您怎么了 ？”

乌龟 爷爷说：

“我想去看森林。”
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这时一只迷路的小鹿走了过来，这时一只迷路的小鹿走了过来，

“乌龟爷爷你是想去森林吗 ? “乌龟爷爷你是想去森林吗 ? 

我迷路了，我的家在森林，我们一起去吧！”我迷路了，我的家在森林，我们一起去吧！”

这时一只迷路的小鹿走了过来，

“乌龟爷爷你是想去森林吗 ? 

我迷路了，我的家在森林，我们一起去吧！”
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乌龟爷爷答应小鹿乌龟爷爷答应小鹿

一起去森林 。一起去森林 。

乌龟爷爷答应小鹿

一起去森林 。
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青蛙说: “ 你们去森林要先趟过一条溪流， 再翻过一座大山才能到森林。” 青蛙说: “ 你们去森林要先趟过一条溪流， 再翻过一座大山才能到森林。” 青蛙说: “ 你们去森林要先趟过一条溪流， 再翻过一座大山才能到森林。” 
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中途遇见了一条大河。中途遇见了一条大河。中途遇见了一条大河。
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于是，它们出发往于是，它们出发往

森林的方向去了。森林的方向去了。

于是，它们出发往

森林的方向去了。
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河上有座桥，河上有座桥，

但桥破了个洞。但桥破了个洞。

河上有座桥，

但桥破了个洞。
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它们 走啊走， 可是它们迷失了方向。它们 走啊走， 可是它们迷失了方向。它们 走啊走， 可是它们迷失了方向。
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“ 小河马，你可“ 小河马，你可

以和我们一起 搬一块以和我们一起 搬一块

木板把桥洞补上吗 ？"木板把桥洞补上吗 ？"

 

“ 小河马，你可

以和我们一起 搬一块

木板把桥洞补上吗 ？"

河马答应了请求，河马答应了请求，

便和它们一起搬来了一块便和它们一起搬来了一块

木板把桥洞补上了。木板把桥洞补上了。

河马答应了请求，

便和它们一起搬来了一块

木板把桥洞补上了。
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“在南半球地区“在南半球地区

 年轮越密集的是南方， 年轮越密集的是南方，

越稀疏的是北方，越稀疏的是北方，

小鹿你记住了吗？” 小鹿你记住了吗？” 

“ 记住了，乌龟爷爷。 ”  “ 记住了，乌龟爷爷。 ”  

“在南半球地区

 年轮越密集的是南方，

越稀疏的是北方，

小鹿你记住了吗？” 

“ 记住了，乌龟爷爷。 ”  

于是它们继续走啊走， 天都黑了，于是它们继续走啊走， 天都黑了，

这时月亮出来了， 天空繁星点点。这时月亮出来了， 天空繁星点点。

于是它们继续走啊走， 天都黑了，

这时月亮出来了， 天空繁星点点。

“ 小鹿呀， 看到天上的“ 小鹿呀， 看到天上的

七颗星星了吗？那是北斗七星，七颗星星了吗？那是北斗七星，

 它指向的方向就是北方。” 它指向的方向就是北方。”

“ 小鹿呀， 看到天上的

七颗星星了吗？那是北斗七星，

 它指向的方向就是北方。”
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乌龟爷爷找到了一个树桩。乌龟爷爷找到了一个树桩。乌龟爷爷找到了一个树桩。
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终于在第二天， 乌龟爷爷和小鹿到了森林， 终于在第二天， 乌龟爷爷和小鹿到了森林， 

乌龟爷爷陪着小鹿回到了它的 家，乌龟爷爷陪着小鹿回到了它的 家，

把小鹿交给了鹿妈妈， 鹿妈妈很感谢乌龟爷爷。 把小鹿交给了鹿妈妈， 鹿妈妈很感谢乌龟爷爷。 

终于在第二天， 乌龟爷爷和小鹿到了森林， 

乌龟爷爷陪着小鹿回到了它的 家，

把小鹿交给了鹿妈妈， 鹿妈妈很感谢乌龟爷爷。 
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乌龟爷爷总是 给森林里的小动物讲很久以前的故事。乌龟爷爷总是 给森林里的小动物讲很久以前的故事。乌龟爷爷总是 给森林里的小动物讲很久以前的故事。

小朋友们一起来学学指南针吧！小朋友们一起来学学指南针吧！

e 代表东方    s代表南方    w 代表西方    n 代表北方e 代表东方    s代表南方    w 代表西方    n 代表北方

你们学会了吗 ？你们学会了吗 ？

小朋友们一起来学学指南针吧！

e 代表东方    s代表南方    w 代表西方    n 代表北方

你们学会了吗 ？
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小朋友们小朋友们

给北斗七星宝宝涂上好看的颜色吧！给北斗七星宝宝涂上好看的颜色吧！

小朋友们

给北斗七星宝宝涂上好看的颜色吧！
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